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DE - Anwendungshinweis

Produktkategorie:
Artnr.:
DE - Anwendungshinweise 

Produktbeschreibung Regalhalterung 
Artikelnummer 10232, 10233, 10234, 10235 
Material  aus Metall 
Belastbarkeit 20 kg pro Halterung 
Anwendungsbereiche 
Einsatzgebiete Nur für die Nutzung in Innenräumen geeignet 

 Nicht für Feuchträume oder den 
Außenbereich bestimmt 

Verwendungszweck Die Halterung dient der sicheren Befestigung 
von Regalbrettern an Wänden zur Schaffung 
von Stauraum. 

Montagehinweise  
Benötigtes Werkzeug  Bohrmaschine und Schraubendreher 
Montageposition Die Halterungen sollten waagerecht und in 

gleicher Höhe montiert werden, um eine 
stabile Befestigung des Regalbretts zu 
gewährleisten. 

Einbauweise 1. Position der Halterungen an der Wand 
markieren und die Bohrlöcher 
entsprechend anzeichnen. 

2. Löcher bohren und passende Dübel 
einsetzen. 

3. Halterungen mit Schrauben an der 
Wand befestigen und die Schrauben 
festziehen. 

4. •  Regalbrett auf die Halterungen 
legen und auf Stabilität prüfen. 

Wartung  Regelmäßig auf Festigkeit und 
Zustand der Halterungen prüfen. Bei 
Anzeichen von Lockerung oder 
Korrosion Schrauben nachziehen 
oder betroffene Teile ersetzen. 

 Vermeiden Sie übermäßige 
Belastungen und führen Sie 
regelmäßige Inspektionen durch, um 
die Sicherheit zu gewährleisten. 

Sicherheitshinweis  Nicht als Aufhängung oder Kletterhilfe 
verwenden.  

 Achten Sie darauf, dass Kinder keinen 
Zugriff auf das montierte Regal haben, 
um Unfälle zu vermeiden. 
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EN - Application notes

Product category:
Article:
EN - Application notes 

Product Shelf bracket 
Article 10232, 10233, 10234, 10235 
Material  made of metal 
Resilience 20 kg per bracket 
Applications 
Applications Only suitable for indoor use 

 Not intended for damp rooms or 
outdoor use 

Use The bracket is used to securely attach 
shelves to walls to create storage space. 

Installation instructions  
Required tools  Drill and screwdriver 
Montageposition The brackets should be mounted horizontally 

and at the same height to ensure a stable 
attachment of the shelf. 

Method of installation 1. Mark the position of the brackets on 
the wall and mark the drill holes 
accordingly. 

2. Drill holes and insert suitable dowels. 
3. Attach brackets to the wall with 

screws and tighten the screws. 
4. Place the shelf on the brackets and 

check for stability. 
Maintenance  Check regularly for the strength and 

condition of the brackets. If there are 
signs of loosening or corrosion, 
tighten screws or replace affected 
parts. 

 Avoid excessive stress and conduct 
regular inspections to ensure safety. 

Security  Do not use as a suspension or 
climbing aid.  

 Make sure that children do not have 
access to the mounted shelf to avoid 
accidents. 
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FR - Notes d‘application

Produit:
Article:

 

FR - Notes d'application 

Produit Support d'étagère 
Article 10232, 10233, 10234, 10235 
Matériel  en métal 
Résilience 20 kg par support 
Applications 
Applications Convient uniquement pour une utilisation en 

intérieur 
 Non destiné aux pièces humides ou à 

une utilisation en extérieur 
Utiliser Le support est utilisé pour fixer solidement 

les étagères aux murs afin de créer un espace 
de rangement. 

Instructions d'installation  
Outils requis  Perceuse et tournevis 
Montageposition Les supports doivent être montés 

horizontalement et à la même hauteur pour 
assurer une fixation stable de l'étagère. 

Méthode d'installation 1. Marquez la position des supports sur 
le mur et marquez les trous de 
perçage en conséquence. 

2. Percez des trous et insérez des 
chevilles appropriées. 

3. Fixez les supports au mur à l'aide de 
vis et serrez les vis. 

4. Placez l'étagère sur les supports et 
vérifiez la stabilité. 

Entretien  Vérifiez régulièrement la résistance et 
l'état des supports. S'il y a des signes 
de desserrage ou de corrosion, serrez 
les vis ou remplacez les pièces 
concernées. 

 Évitez le stress excessif et effectuez 
des inspections régulières pour 
assurer la sécurité. 

Sécurité  Ne pas utiliser comme suspension ou 
aide à l'escalade.  

 Assurez-vous que les enfants n'ont 
pas accès à l'étagère montée pour 
éviter les accidents. 
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IT - Note applicative

Prodotto:
Articolo:
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IT - Note applicative 

Prodotto Staffa per mensola 
Articolo 10232, 10233, 10234, 10235 
Materiale  in metallo 
Resilienza 20 kg per staffa 
Applicazioni 
Applicazioni Adatto solo per uso interno 

 Non destinato a ambienti umidi o 
all'uso all'aperto 

Usare La staffa viene utilizzata per fissare 
saldamente gli scaffali alle pareti per creare 
spazio di archiviazione. 

Istruzioni per l'installazione  
Strumenti necessari  Trapano e avvitatore 
MontaggioPosizione Le staffe devono essere montate 

orizzontalmente e alla stessa altezza per 
garantire un fissaggio stabile del ripiano. 

Metodo di installazione 1. Segnare la posizione delle staffe sulla 
parete e segnare i fori di 
conseguenza. 

2. Praticare dei fori e inserire i tasselli 
adatti. 

3. Fissare le staffe alla parete con le viti 
e serrare le viti. 

4. Posizionare il ripiano sulle staffe e 
verificarne la stabilità. 

Manutenzione  Controllare regolarmente la 
resistenza e le condizioni delle staffe. 
In caso di segni di allentamento o 
corrosione, serrare le viti o sostituire 
le parti interessate. 

 Evita lo stress eccessivo e conduci 
ispezioni regolari per garantire la 
sicurezza. 

Sicurezza  Non utilizzare come ausilio per la 
sospensione o l'arrampicata.  

 Assicurarsi che i bambini non abbiano 
accesso al ripiano montato per 
evitare incidenti. 
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ES - Notas de aplicación

Producto:
Artículo:

 

ES - Notas de aplicación 

Producto Soporte de estante 
Artículo 10232, 10233, 10234, 10235 
Material  hecho de metal 
Resiliencia 20 kg por soporte 
Aplicaciones 
Aplicaciones Solo apto para uso en interiores 

 No apto para habitaciones húmedas 
ni para uso en exteriores 

Uso El soporte se utiliza para fijar de forma segura 
los estantes a las paredes para crear espacio 
de almacenamiento. 

Instrucciones de instalación  
Herramientas necesarias  Taladro y destornillador 
Montaje Los soportes deben montarse 

horizontalmente y a la misma altura para 
garantizar una fijación estable del estante. 

Método de instalación 1. Marque la posición de los soportes en 
la pared y marque los orificios de 
perforación en consecuencia. 

2. Taladre agujeros e inserte tacos 
adecuados. 

3. Fije los soportes a la pared con 
tornillos y apriete los tornillos. 

4. Coloque el estante sobre los soportes 
y verifique la estabilidad. 

Mantenimiento  Compruebe regularmente la 
resistencia y el estado de los 
brackets. Si hay signos de 
aflojamiento o corrosión, apriete los 
tornillos o reemplace las piezas 
afectadas. 

 Evite el estrés excesivo y realice 
inspecciones periódicas para 
garantizar la seguridad. 

Seguridad  No lo use como suspensión o ayuda 
para escalar.  

 Asegúrese de que los niños no tengan 
acceso al estante montado para 
evitar accidentes. 
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NL - Opmerkingen over de toepassing

Product:
Artikel:

 

NL - Opmerkingen over de toepassing 

Product Plank beugel 
Artikel 10232, 10233, 10234, 10235 
Materiaal  gemaakt van metaal 
Veerkracht 20 kg per beugel 
Toepassingen 
Toepassingen Alleen geschikt voor gebruik binnenshuis 

 Niet bedoeld voor vochtige ruimtes of 
gebruik buitenshuis 

Gebruiken De beugel wordt gebruikt om planken stevig 
aan muren te bevestigen om opslagruimte te 
creëren. 

Installatie-instructies  
Benodigd gereedschap  Boor en schroevendraaier 
Montagepositie De beugels moeten horizontaal en op 

dezelfde hoogte worden gemonteerd om een 
stabiele bevestiging van de plank te 
garanderen. 

Wijze van installatie 1. Markeer de positie van de beugels op 
de muur en markeer de boorgaten 
dienovereenkomstig. 

2. Boor gaten en plaats geschikte 
pluggen. 

3. Bevestig de beugels met schroeven 
aan de muur en draai de schroeven 
vast. 

4. Plaats de plank op de beugels en 
controleer of deze stabiel is. 

Onderhoud  Controleer regelmatig de sterkte en 
staat van de beugels. Als er tekenen 
van losraken of corrosie zijn, draai 
dan de schroeven vast of vervang de 
aangetaste onderdelen. 

 Vermijd overmatige stress en voer 
regelmatig inspecties uit om de 
veiligheid te garanderen. 

Veiligheid  Niet gebruiken als ophang- of 
klimhulpmiddel.  

 Zorg ervoor dat kinderen geen toegang 
hebben tot de gemonteerde plank om 
ongelukken te voorkomen. 
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SE - Anteckningar till ansökan

Produkt:
Artikel:

 

SE - Anteckningar till ansökan 

Produkt Hyllfäste 
Artikel 10232, 10233, 10234, 10235 
Material  Tillverkad av metall 
Elasticitet 20 kg per fäste 
Program 
Program Endast lämplig för inomhusbruk 

 Ej avsedd för damp rum eller 
utomhusbruk 

Använda Fästet används för att säkert fästa hyllor på 
väggar för att skapa förvaringsutrymme. 

Installationsinstruktioner  
Nödvändiga verktyg  Borr och skruvmejsel 
Montageposition Fästena ska monteras horisontellt och på 

samma höjd för att säkerställa en stabil 
fastsättning av hyllan. 

Metod för installation 1. Markera placeringen av fästena på 
väggen och markera borrhålen i 
enlighet med detta. 

2. Borra hål och sätt i lämpliga pluggar. 
3. Fäst fästen på väggen med skruvar 

och dra åt skruvarna. 
4. Placera hyllan på fästena och 

kontrollera att den är stabil. 
Underhåll  Kontrollera regelbundet hållfastheten 

och skicket på fästena. Om det finns 
tecken på lossning eller korrosion, dra 
åt skruvarna eller byt ut berörda delar. 

 Undvik överdriven stress och utför 
regelbundna inspektioner för att 
garantera säkerheten. 

Säkerhet  Använd inte som upphängnings- eller 
klätterhjälp.  

 Se till att barn inte har tillgång till den 
monterade hyllan för att undvika 
olyckor. 
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PL - Noty aplikacyjne

Produktkategorie:
Artykuł:

 

PL - Noty aplikacyjne 

Produkt Wspornik półki 
Artykuł 10232, 10233, 10234, 10235 
Materiał  Wykonane z metalu 
Sprężystość 20 kg na wspornik 
Aplikacji 
Aplikacji Nadaje się tylko do użytku w 

pomieszczeniach 
 Nie jest przeznaczony do wilgotnych 

pomieszczeń lub do użytku na 
zewnątrz 

Używać Wspornik służy do bezpiecznego mocowania 
półek do ścian w celu stworzenia miejsca do 
przechowywania. 

Instrukcje instalacji  
Wymagane narzędzia  Wiertarka i śrubokręt 
Pozycja montażowa Wsporniki powinny być montowane poziomo i 

na tej samej wysokości, aby zapewnić 
stabilne zamocowanie półki. 

Sposób instalacji a. Zaznacz położenie 
wsporników na ścianie i 
odpowiednio zaznacz 
wywiercone otwory. 

b. Wywierć otwory i włóż 
odpowiednie kołki. 

c. Przymocuj wsporniki do 
ściany za pomocą i dokręć. 

2. • Umieść półkę na wspornikach i 
sprawdź stabilność. 

Konserwacja  Regularnie sprawdzaj wytrzymałość i 
stan zamków. Jeśli widoczne są 
oznaki poluzowania lub korozji, 
dokręć lub wymień uszkodzone 
części. 

 Unikaj nadmiernego stresu i 
przeprowadzaj regularne kontrole, aby 
zapewnić bezpieczeństwo. 

Bezpieczeństwo  Nie stosować jako pomocy w 
zawieszaniu lub wspinaczce.  

 Upewnij się, że dzieci nie mają 
dostępu do zamontowanej półki, aby 
uniknąć wypadków. 
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wywiercone otwory. 

b. Wywierć otwory i włóż 
odpowiednie kołki. 

c. Przymocuj wsporniki do 
ściany za pomocą i dokręć. 

2. • Umieść półkę na wspornikach i 
sprawdź stabilność. 

Konserwacja  Regularnie sprawdzaj wytrzymałość i 
stan zamków. Jeśli widoczne są 
oznaki poluzowania lub korozji, 
dokręć lub wymień uszkodzone 
części. 

 Unikaj nadmiernego stresu i 
przeprowadzaj regularne kontrole, aby 
zapewnić bezpieczeństwo. 

Bezpieczeństwo  Nie stosować jako pomocy w 
zawieszaniu lub wspinaczce.  

 Upewnij się, że dzieci nie mają 
dostępu do zamontowanej półki, aby 
uniknąć wypadków. 

 

 

 

 

Wspornik półki
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